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MUTIARA KATA

�
Manusia yang berakal ada-
lah manusia yang suka me-

nerima nasihat dan meminta
nasihat �.

Umar al-Khathab

Memupuk Sikap Megah Bahasa

Selayang Pandang Aktiviti Perkamusan di DBP

S
EBAGAI sebuah agensi kerajaan yang
dipertanggungjawakan untuk membina
dan mengembangkan bahasa Melayu,

Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) telah me-
mulakan kerja-kerja penyusunan kamus ba-
hasa Melayu bermula pada tahun 1963 dengan
penyusunan Kamus Dewan, iaitu dengan ter-
tubuhnya Bahagian Perkamusan. Ketua Ba-
hagian Perkamusan yang pertama ialah tokoh
perkamusan dari Indonesia,Teuku Iskandar.
Beliau juga merupakan Ketua Editor Ka m u s
Dewan Edisi Petama (1970). Prof A.Teeuw pula
merupakan sarjana Belanda yang dikirimkan
khas oleh UNESCO untuk menjadi penasihat
bagi penghasilan Kamus Dewan edisi perta-
ma.

Selepas Kamus Dewan, DBP terus mengo-
rak langkah untuk menghasilkan kamus dwi-
bahasa. Kamus dwibahasa pertama, iaitu K a-
mus Dwibahasa Bahasa Inggeris-Bahasa Ma-
l ay s i a dihasilkan pada tahun 1970 di bawah
bimbingan Tn. Hj. Khalid Hussain. Seterus-
nya DBP dengan kerjasama Australian Na-
tional University, telah menghasilkan Ka m u s
Inggeris-Melayu Dewan yang setebal 1945 mu-
ka surat, pada tahun 1992. Kamus yang me-
ngambil masa 13 tahun untuk disusun dan
diterbitkan ini merupakan sebuah kamus
yang disusun khas untuk keperluan pen-
ter jemah.

Penghasilan kamus yang menjadi kebang-
gaan DBP ini dipimpin oleh Sheikh Othman
Sheikh Salim dan Nor Azizah Abu Bakar, ma-
sing-masing sebagai Ketua Editor pada tempoh
yang berbeza. Edisi ringkas kamus ini diha-

silkan pada 1995 dengan Shahrezad Ibrahim,
selaku Ketua Editor.

Seterusnya, dengan pertambahan kakita-
ngan DBP menghasilkan kamus ekabahasa
untuk pelbagai peringkat, seperti Kamus Pe-
l a j a r, dan kamus istilah pelbagai bidang ilmu.
Kamus-kamus khusus, seperti Kamus Istime-
wa Peribahasa, dan Kamus Kebalikan. Kamus
De w an kini sudah mengalami empat kali pe-
ngemaskinian, dan pengemaskinian ini di-
buat semata-mata untuk menampung kepe-
satan perkembangan kosa kata bahasa Me-
layu, sejajar dengan ledakan maklumat dan
ilmu dalam bahasa Melayu. Edisi kedua ka-
mus ini (1989) dijayakan di bawah bimbingan
Sheikh Othman Sheikh Salim selaku Ketua
Editor, manakala edisi ketiga (1994) dan ke-
empat (2005) kamus ini dijayakan di bawah
bimbingan Noresah Baharom selaku Ketua
E d i t o r.

Kamus dwibahasa lain yang berjaya diter-
bitkan ialah Kamus Iban-Melayu (1989), Ka m u s
Pe ra n c i s - M e l ay u (1996) dan Kamus Peribahasa
M a n d a r i n - M e l ay u (2001). Bagi memantapkan
penggunaan bahasa Melayu sebagai bahasa
ilmu, tidak kurang daripada 50 buah kamus dan
glosari istilah dalam pelbagai bidang ilmu telah
diterbitkan. Bagi memperkaya khazanah kosa
kata bahasa Melayu, kajian dialek yang pel-
bagai di Semenanjung dan juga kajian bahasa
sukuan di Sabah dan Sarawak telah dilakukan.
Kajian ini menghasilkan pelbagai glosari dia-
lek dan daftar kata serta kamus bahasa su-
kuan.

Kini, DBP sedang menyusun sebuah kamus

ekabahasa yang lebih komprehensif dan leng-
kap, iaitu Kamus Besar Bahasa Melayu ya n g
memuatkan 100, 000 kata masukan dengan
pelbagai maklumat, seperti kelas kata, pa-
danan Jawi, etimologi, dan dengan pende-
katan penyusunan yang berasaskan data kor-
pus berkomputer. Di samping itu, lapan buah
kamus dwibahasa sedang disusun, antaranya
ialah Kamus Thai-Melayu, Kamus Melayu-Kh-
mer, Kamus Mandarin-Melayu, Kamus Ta-
mil-Melayu, Kamus Melayu-Inggeris (Edisi Pe-
lajar Malaysia), Kamus Melayu-Inggeris (Edi-
si Pelajar Asing), dan Kamus Melayu-Korea.
Kamus-kamus dwibahasa ini disusun untuk
pelbagai tujuan, antaranya adalah untuk me-
ningkatkan penguasaan bahasa Melayu da-
lam kalangan pelajar asing dan sekali gus
untuk mengembangkan bahasa Melayu ke pe-
ringkat antarabangsa, di samping mening-
katkan penguasaan bahasa asing, terutama-
nya bahasa Inggeris dalam kalangan pelajar
M a l ay s i a .

Jika pada 1963, DBP perlu meminjam ke-
pakaran perkamusan dari luar negara untuk
menyusun Kamus Dewan edisi pertama, kini
DBP boleh berbangga dengan 42 orang ka-
kitangannya dengan pelbagai tahap kepaka-
ran. Usaha untuk membina kepakaran dalam
bidang leksikografi secara formal mula dilak-
sanakan pada tahun 1990 apabila pekamus DBP
dihantar untuk mendalami bidang leksikografi
pada peringkat sarjana dan doktor falsafah,
dalam usaha menjadikan DBP sebagai Pusat
Leksikologi dan Leksikografi Melayu di rantau
ini.

N
EGARA kita baru sahaja meraikan
hari ulang tahun kemerdekaan ta-
nah air yang ke-49. Tahun depan

genaplah setengah abad kita merdeka. Na-
mun, adakah rakyat Malaysia umumnya
menghayati erti kemerdekaan? Adakah se-
kadar mengadakan perbarisan hari kebang-
saan dan konsert merdeka, maka ini ber-
makna kita menghargai kemerdekaan yang
kita peroleh ini?

Sekadar meminjam kata-kata Prof. Diraja
Ungku Aziz, yang lebih dikenali sebagai Pak
Ungku, “Menghayati kemerdekaan bukan se-
kadar mengibarkan bendera Malaysia pada
kenderaan, tetapi yang lebih penting ialah
perubahan sikap, termasuklah sikap terha-
dap kebersihan, iaitu dengan tidak mem-
buang sampah merata-rata dan sikap kita di
jalan raya.”

Kalau diluaskan konsep ‘sikap’ yang di-
maksudkan oleh Pak Ungku itu, sikap ter-

hadap bahasa kebangsaan tidak kurang
pentingnya dalam menghargai erti sebuah
kemerdekaan. Bak kata pepatah Melayu,
‘Bahasa Menunjukkan Bangsa’, maka si-
kap megah bahasa itu sewajarnya ada pada
kita yang mengaku sebagai rakyat Ma-
l ay s i a .

Sebagai rakyat Malaysia kita harus me-
nyahut seruan Y.A.B. Perdana Menteri Ma-
laysia, agar kita harus membudayakan “pe-
mikiran kelas pertama”. Pemikiran kelas per-
tama juga boleh ditafsirkan sebagai warga
yang bangga dengan jati dirinya, yang maju
mengikut acuan sendiri dengan mengekalkan
nilai-nilai murni sebagai salah satu ciri mo-
dal insan.

Sikap megah bahasa atau pemikiran kelas
pertama, kalau diamalkan bermakna kita
akan sentiasa mengutamakan bahasa kebang-
saan kita dan berbangga dengannya dan suka
menggunakannya. Ini bermakna kita tidak

akan mencampuradukkannya dengan bahasa
asing dan akan sentiasa meninggikan mar-
t ab at nya .

Mempunyai sikap megah bahasa kelas per-
tama bukan bererti kita menyisihkan ke-
pentingan bahasa komunikasi antarabangsa
tetapi memupuk perkembangan bahasa kita
hingga boleh setanding dengan bahasa dunia
dan digunakan dalam persidangan pemimpin
antarabangsa. Dalam hal ini, kita harus men-
contohi China dan Jepun yang tetap meng-
utamakan bahasa kebangsaan mereka dalam
persidangan-persidangan antarabangsa yang
diadakan di negara mereka.

Oleh itu, sempena Bulan Bahasa dan Sas-
tera Negara dan sempena menjelang setengah
abad kemerdekaan negara kita, marilah kita
bersama-sama memupuk sikap megah ba-
hasa dengan minda kelas pertama. Bahasa
kita, kalau tidak kita siapa lagi?
mashitah@dbp.g ov.my

Tuan Pengetua atau Puan Pengetua?
Saudara Ketua Editor,

J
IKA pengetua sekolah itu seorang perem-
puan, haruskah beliau dipanggil Puan
Pengetua atau Tuan Pengetua? Adakah

perbezaan bagi yang sudah berkahwin atau
belum? Sekian, terima kasih.

Mohendra Kumar P,
No. 41 (Tingkat Atas),
Jalan Dato Bandar Tunggal,
70000 Seremban,
Negeri Sembilan.

Saudara,
Kata sapaan bagi pengetua sekolah ialah

Tuan Pengetua, tetapi apabila diketahui
beliau seorang wanita, maka kata sapa-
annya ialah Puan Pengetua. Puan ialah
kata sapaan rasmi bagi wanita tidak kira
sudah berkahwin atau belum. Namun ge-
laran Cik masih dipakai dalam urusan
tidak rasmi.

Pengirim surat ini (sila hubungi
talian 03-2148 2875) akan menerima
cenderamata istimewa daripada
Klik DBP. Hantarkan pendapat
atau pertanyaan anda kepada Ke-
tua Editor, Klik DBP, Bahagian Pe-
ngembangan Bahasa Melayu, De-
wan Bahasa dan Pustaka, Jalan De-
wan Bahasa, 50460 Kuala Lumpur
atau e-mel: mashitah@dbp.gov.my


